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Matthew 10:8

(Murdock) Heal ye the sick; cleanse the leprous; [raise the dead;] and cast

out demons. Freely ye have received; freely give.

(AKJ) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely you have received, freely give.



(AUV=NT) Heal sick people, raise people from the dead, restore health
to those with infectious skin diseases, and drive out evil spirits. You have

received freely, give them out freely.

(BBE) Make well those who are ill, give life to the dead, make lepers
clean, send evil spirits out of men; freely it has been given to you, freely

give.

(VW) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out demons.

Freely you have received, freely give.

(Bishops) Heale the sicke, cleanse ye lepers, rayse the dead, cast out

deuyls. Freely ye haue receaued, freely geue.

(CENT) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

demons. Freely you have received, freely give.



(CEV) Heal the sick, raise the dead to life, heal people who have leprosy,
and force out demons. You received without paying, now give without

being paid.

(CJB) heal the sick, raise the dead, cleanse those afflicted with tzara’at,
expel demons. You have received without paying, so give without asking

payment.

(CLV) The infirm be curing, the dead be rousing, lepers be cleansing,

demons be casting out. Gratuitously you got; gratuitously be giving.

(I\/Iace) heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

what ye have received gratis, give gratis.

(Darby) Heal infirm, , Cleanse lepers, cast out demons:

ye have received gratuitously, give gratuitously.



(DRP (Gospels)) Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, drive

out the demons. Freely you have received; freely give.

(DIA) Those being sick heal, dead ones raise up, lepers cleanse, demons

cast out; freely you have received, freely give.

(DRB) Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out devils:

freely have you received, freely give.

(ESV) Heal the sick, raise the dead, cleanse lepers,” cast out demons.

You received without paying; give without pay.

(ERV) Heal the sick. Bring the dead back to life. Heal the people who
have leprosy. And force demons out of people. | give you these powers

freely, so help others freely.

(EVID) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely you have received, freely give.



(Geneva) Heale the sicke: cleanse the lepers: raise vp the dead: cast out

the deuils. Freely ye haue receiued, freely giue.

(GLB) Macht die Kranken gesund, reinigt die Aussatzigen, weckt die Toten
auf, treibt die Teufel aus. Umsonst habt ihr's empfangen, umsonst gebt es

auch.

(GNB) Heal the sick, bring the dead back to life, heal those who suffer
from dreaded skin diseases, and drive out demons. You have received

without paying, so give without being paid.

(GDBY_NT) Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out

demons: freely you did receive, freely give.

(GW) Cure the sick, bring the dead back to life, cleanse those with skin
diseases, and force demons out of people. Give these things without

charging, since you received them without paying.



(HCSB—r) Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, drive out

demons. You have received free of charge; give free of charge.

(csb) Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, drive out demons.

You have received free of charge; give free of charge.

(IAV NC) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely ye have received, freely give.

(IAV) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely ye have received, freely give.

(ISRAV) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely ye have received, freely give.

(ISV) Heal the sick, raise the dead, cleanse lepers, drive out demons.

Without payment you have received; without payment you are to give.



(KJZOOO) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

demons: freely you have received, freely give.

(KJVCNT) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

devils: freely you have received, freely give.

(KJCNT) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely you have received, freely give.

(KJV) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely ye have received, freely give.

(KJV—CIar) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

devils: freely you have received, freely give.

(KJV—1611) Heale the sicke, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

deuils: freely ye haue receiued, freely giue.



(KJV21) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils.

Freely ye have received; freely give.

(KJVA) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely ye have received, freely give.

(LEB) Heal those who are sick, raise the dead, cleanse lepers, expel

demons. Freely you have received; freely give.

(LITV) Heal sick ones, cleanse lepers, raise dead ones, cast out demons.

You freely received, freely give.

(LONT) Heal the sick, raise the dead; cleanse lepers, expel demons; freely

they have received, freely give.

(MKJV) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

demons. You have received freely, freely give.



(Moffatt NT) Heal the sick, raise the dead, cleanse lepers, cast out

daemons; give without paying, as you have got without paying;

(NCV) Heal the sick, raise the dead to life again, heal those who have
skin diseases, and force demons out of people. | give you these powers

freely, so help other people freely.

(NET.) Heal the sick, raise the dead, cleanse lepers, cast out demons.

Freely you received, freely give.

(NET) Heal the sick, raise the dead,'’ cleanse lepers, cast out demons.

Freely you received, freely give.

(NAB—A) Cure the sick, raise the dead, cleanse lepers, drive out demons.

Without cost you have received; without cost you are to give.



(NIVUK) Heal the sick, raise the dead, cleanse those who have leprosy,

drive out demons. Freely you have received, freely give.

(NLV) Heal the sick and those with bad skin diseases. Raise the dead.

Put out demons. You have received much, now give much.

(Noyes NT) Heal the sick, raise the dead, cleanse lepers, cast out

demons; freely ye received, freely give.

(nrs) Cure the sick, raise the dead, cleanse the lepers, ™! cast out

demons. You received without payment; give without payment.

(NWT) Cure sick people, raise up dead persons, make lepers clean,

expel demons. YOU received free, give free.

(RNKJV) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils:

freely ye have received, freely give.



(RV) Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out devils:

freely ye received, freely give.

(RYLT—NT) infirm ones be healing, lepers be cleansing, dead be raising,

demons be casting out — freely you did receive, freely give.

(TCNT) Cure the sick, raise the dead, make the lepers clean, drive out

demons. You have received free of cost, give free of cost.

(TI\/IB) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out devils.

Freely ye have received; freely give.

(TRC) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out the devils.

Freely ye have received, freely give again.

(Webster) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

demons: freely ye have received, freely give.



(Wesley's) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

devils: freely ye have received, freely give.

(WESNT) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out

devils: freely ye have received, freely give.

(WMSNT) Keep on curing the sick, raising the dead, healing lepers, and
driving out demons. You received and gave no pay; you must give and

take none.

(WNT) Cure the sick, raise the dead to life, cleanse lepers, drive out

demons: you have received without payment, give without payment.

(WORNT) cleanse the leprous, raise the dead, cast out demons;

ye have received freely, freely give.

(WTNT) Heal the sick, cleanse the lepers, raise the dead, cast out the

devils. Freely ye have received, freely give again.



(Wycliffe) heele ye sike men, reise ye deede men, clense ye mesels, caste

ye out deuelis; freeli ye han takun, freli yyue ye.

(WycliffeNT) heele ye sike men, reise ye deede men, clense ye mesels,

caste ye out deuelis; freeli ye han takun, freli yyue ye.

(YLT) infirm ones be healing, lepers be cleansing, dead be raising,
demons be casting out——freely ye did receive, freely give.

dlaall sda cdds A
(ACV) Heal those who are feeble, cleanse the lepers, cast out demons.

Freely ye received, freely give.

(ASV) Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out demons:

freely ye received, freely give.

(EMTV) "Heal the sick, cleanse the lepers, cast out demons. Freely you

have received, freely give.
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(GNT) doBevoivrag BEPATEVETE, AETIPOUG KAOAPLIETE, VEKPOUG

gyelpete, daiwpovia ekBaiete’ Swpeav lafete, Swpeav SoTe.

(ABP-G+) aoBevouvtag® " Bepamevete® ™™ vekpoug™*™® eyeipere®!*>?

G3015 G1140 G1431

Aempoug”!® kaBapilete®!! Saupovia® ' exBarrete® ! Swpeav

G G G
edaBete®™ Swpeav®' ! Sote®!

(ABP+) Ones being weak®”” cure!®**** Dead®** raise up!®'*>’

G3015

Leprous cleanse!®*!! Demons®''*’ cast out!®'*** Freely®'**! you

received,“*”®? freely®'*#! you give!®!?%

(Vamvas) AcBevovvtag Bepamevete, Aemtpovg KaBapifete, vekpoUg

eyelpete, Salpovia ekBarlete - Swpeav eAafete, dwpedv SOTE.



Nestle Greek New Testament 1904

acOevobvtog Bepamevete, vekpoUg yeipete, AemPovs KabaplleTe,

Satpovia ekPariete - Swpeav Erapete, dwpeav SOTE.

Westcott and Hort 1881

acOevodvroc BepameVeTe, VEKPOUS Eyeipete, Aemtpoug kKabBapilete,

Sapovia ekParrete - Swpeav Erapete, dwpeav SOTE.

Westcott and Hort / [NA27 variants]

acOevobvtog Bepamevete, vekpoUg yeipete, AempoUs KabapileTe,

datpovia ekPaiiete - dwpeav Erdfete, dwpeav SOTE.

Greek Orthodox Church 1904

acOevodvtog Bepamevete, AempoUs KabBapilete, vekpous Eyeipets,

Sapovia ekParrete - Swpeav Erapete, dwpeav SOTE.

Tischendorf 8th Edition

acbevoivtog Bepamevete, vekpoUg yeipete, AemPoLS KabapileTe,

Satpovia ekPaiiete - Swpeav rdfete, Swpeav SOTE.


http://biblehub.com/nestle/matthew/10.htm
http://biblehub.com/whdc/matthew/10.htm
http://biblehub.com/whnac/matthew/10.htm
http://biblehub.com/goc/matthew/10.htm
http://biblehub.com/t8/matthew/10.htm

Scrivener's Textus Receptus 1894

acOevodvtoc Bepamevete, AempoL§ KabBapllete, vekpoU§ Eyeipets,

Satpovia ekPairete. dwpeav Erapete, Swpeav SOTe.

Stephanus Textus Receptus 1550

acOevodvrag BepameVete Aempovg KabBapilete vekpoLg ysipete

datpovia ekPaiiete - Swpeav Erdfete dwpeav S0TE

4555 a1 ) Basgl)

RP Byzantine Majority Text 2005

AocbBevodvtag Bepamevete, Aempovg kKaBapilete, Salpovia EKPaAleTe -

Swpedv ELaPete, Swpeav SOTE.
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(Vulgate) infirmos curate mortuos suscitate leprosos mundate daemones

eicite gratis accepistis gratis date

(CIVngate) Infirmos curate, mortuos suscitate, leprosos mundate,
daemones ejicite: gratis accepistis, gratis date.
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

IS best.
Jad) A cile) AN Ay A cud) 7 gdage A Al op 8l
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Most likely the words veKpous ey e t p e T e (‘raise the dead") were
deleted by scribes who thought it impossible that Jesus would give
disciples the power to raise the dead. In fact, there is no record of
them having done so in the Gospels—unless the plural 'we must do
the works of him who sent us" in John 9:3-4 is meant to include the

disciples (see note there).
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